
A2.37.1 Die Jobsuche 
Poszukiwanie pracy

 

Viele Menschen finden ein Bewerbungsschreiben schwer, besonders den Anfang vom
Anschreiben. Es gibt nicht immer feste Regeln, und manche Firmen wollen heute kein
Anschreiben mehr. Wenn man doch eins schreibt, soll es in Deutschland die Motivation und
die Eignung für den Job zeigen. Oft liegt der Lebenslauf auf dem Schreibtisch, und man legt
die Bewerbung in eine Mappe.

Wiele osób uważa list motywacyjny za trudny, szczególnie jego początek — czyli pismo przewodnie. Nie
zawsze obowiązują sztywne zasady, a niektóre firmy dziś nie chcą już pisma przewodniego. Jeśli jednak się je
pisze, w Niemczech powinno pokazywać motywację i kompetencje do pracy. Często życiorys leży na biurku, a
dokumenty aplikacyjne wkłada się do teczki.

1. Was finden viele Menschen beim Bewerbungsschreiben am schwierigsten?

a. Den Lebenslauf zu drucken b. Die Firma anzurufen 

c. Das Anschreiben richtig zu beginnen d. Eine Stellenausschreibung zu finden 
2. Wie ist die Situation mit den Regeln für Bewerbungsschreiben?

a. Es gibt überhaupt keine Regeln mehr für
Bewerbungen. 

b. In allen Ländern gibt es die gleichen festen
Regeln. 

c. Die einzige Regel ist, immer ein Foto
beizufügen. 

d. Es gibt keine festen Regeln; die Regeln können
von Land zu Land unterschiedlich sein. 

3. Was soll ein Anschreiben in Deutschland zeigen?

a. Nur den Namen des Unternehmens b. Nur Hobbys und persönliche Vorlieben 

c. Die Motivation und die Eignung für den Job d. Nur den Familienstand und das Alter 
1-c 2-d 3-c

 

2. Przeczytaj dialog i odpowiedz na pytania. 

Zwei Freunde sprechen über die Jobsuche
Dwoje przyjaciół rozmawia o szukaniu pracy

Emil: Hey, wie läuft's mit der Jobsuche? (Hej, jak idzie szukanie pracy?)

Tanja: Ganz okay, aber ich habe noch nichts Passendes
gefunden. Und bei dir? 

(Całkiem okej, ale jeszcze nie znalazłam nic
odpowiedniego. A u ciebie?)

Emil: Ich habe meinen Lebenslauf angepasst. Ich suche
jetzt vor allem im Marketing. 

(Dostosowałem swoje CV. Teraz szukam przede
wszystkim w marketingu.)

Tanja: Ah, das klingt spannend! Auf welche Stellen hast du
dich beworben? 

(Ach, to brzmi ekscytująco! Na jakie stanowiska
złożyłeś aplikacje?)

Emil: Auf Positionen als Marketing-Manager und als
Projektleiter bei großen Firmen. 

(Na stanowiska marketing managera oraz
kierownika projektu w dużych firmach.)

Tanja: Und welches Gehalt strebst du ungefähr an? (A jakiego wynagrodzenia mniej więcej oczekujesz?)
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Emil: Ich hoffe, dass ich etwa 50.000 Euro im Jahr
bekomme. 

(Mam nadzieję, że dostanę około 50 000 euro
rocznie.)

Tanja: Das ist realistisch. Hast du auch deine
Arbeitserfahrung gut dargestellt? 

(To realistyczne. Czy dobrze przedstawiłeś też swoje
doświadczenie zawodowe?)

Emil: Ja, ich habe meine Kenntnisse im
Projektmanagement und im digitalen Marketing
betont. 

(Tak, podkreśliłem swoje umiejętności w
zarządzaniu projektami i marketingu cyfrowym.)

Tanja: Sehr gut! Wo hast du die meisten Stellenanzeigen
gefunden? 

(Bardzo dobrze! Gdzie znalazłeś najwięcej ofert
pracy?)

Emil: Ich schaue oft auf Plattformen wie StepStone und
LinkedIn. Da gibt es viele offene Stellen. 

(Często zaglądam na platformy takie jak StepStone
i LinkedIn. Jest tam wiele wolnych stanowisk.)

Tanja: Ich wünsche dir viel Erfolg! Du findest bestimmt
bald etwas. 

(Życzę ci powodzenia! Na pewno wkrótce coś
znajdziesz.)

1. Was hat Emil für die Jobsuche geändert?

a. Er hat seinen Lebenslauf angepasst. b. Er hat ein Zertifikat im Verkauf gemacht.

c. Er hat sein Profil auf StepStone gelöscht. d. Er hat die Firma gewechselt.
2. Wo findet Emil die meisten offenen Stellen?

a. Auf Plattformen wie StepStone und LinkedIn b. Auf der Website seiner alten Firma

c. Nur per Anschreiben ohne Stellenanzeige d. In Zeitungen und im Radio
1-a 2-a
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